1 2 3 4 | 5 6 7 3 9 | 10 1 % 13| 14 15 16

Copying of this document ond giving it to olhers and the use or cormmunicotion of the confents thereof, ore forbidden without express

autherity. Confravention of this restriction will constitute an evident cbuse and result in o lighility 1o the payment of damages. Al rights
ore reserved in the event of the grant of patent or registration of a utility model or design. This document is the subject of copyright,

Non e permessc consegnare a ferzi o riprodurre guesto documenta, ne utilizzorne il conferuto o renderla comungue note a terzi
senza autorizzazione esplicita, Ognl infrozione costifuirg un evidente dbuse e comportera 1l risar cimento del danni subifi.

E'fofta riserva di fulti | diritti derivonti do brevett o medell,

autarisafion expresse. Toub monguement o cefte regle constitue un abus evident ef expose son quter au versement de dommoges et

interets, Tous droits de propriete industrielle reserves, notomment en matiere de brevets et de modeles.
nicht ausdruecklich zugestanden. Zuwiderhondiungen stellen einen offensichtlichen Missbrauch dor und verpflichten zu Schadenersotz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploiotion ou communication de son confenu sont interdiles, souf
Alle Rechte fuer den Fall der Patenterteilung oder Gebrauchsmuster-Einfragung vorbehclten.

Weiterqube sowie Vervielfdelfigung disser Unferlage, Verwerfung und Mitteilung thras Inhalts richt gestattet, soweit

(A)| <Cl> CUSTOMER INTERFACE 0
INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR CABLES TO BE OBSERVED. SEE DOCUMENT : Y
EINBAUHINWEISE FUER KABEL SIND ZU BEACHTEN. SIEHE DOKUMENT : 449 000 000 O /7 ON "
IL FAUT OBSERVER LES INDICATIONS POUR L'INSTALLATION DES CABLES. VOIR DOCUMENT :
SONO DA OSSERVARE GLI INDICAZIONI DI MONTAGGIO DEI CAVI. VEDERE DOCUMENTO : 7 (COVER OPENED)
MOUNTED CABLE RESISTANT TO : AIR, WATER, MINERAL OIL, DIESELOIL, SALTSPRAY IS0 7638
MONTIERTES KABEL BESTAENDIG GEGEN: LUFT, WASSER, MINERALOEL, DIESELOEL, SALZSPRUEHNEBEL VOLTAGE 24V
CABLE MONTE RESISTANT A : AIR, EAU, HUILE MINERALE, GASOIL, BROUILLARD SALIN OPTIONAL QR-CODE LABEL — SPANNUNG
CAVO MONTATO RESISTENTE A . ARIA, AQUA, OLIO MINERALE, GASOLIO, NEBBIA SALINA (&) OPTIONALER QR-CODE AUFKLEBER B VOLTAGE
1010 éﬁ VOLTAGGIO
X . /]
2:1 [
VIEW WITHOUT PROTECTION CAP - - - =1+ - - - - - H—
f_
CODING "A" (POWER) \ = 5
\ | [ |
AT : i I
(A6
(A2 AlHE a
|
A3
2
OA—Y
SOCKET 7 SOCKET
GERAETESTECKDOSE A STECKDOSE B
PRISE DE COURANT PRISE DE COURANT
PRESA DI CORRENTE B L B PRESA DI CORRENTE
T Tl T: . - .
A “ONVABCO EBS TRAILER NODULATOR @), LENGTH OF CABLE @) DATE OF MANUFACTURE — STECKVERBINDER GRCENSTUECK 150 7638 / 24V
STECKVERBINDER GEGENSTUECK: EéﬁEbEﬁENSE CABLE L{m] BEF;%T%ELE%WC ATION JED-226 1 1) CONNECTEUR PENDANT
W - ANH T - T | T
ABCO EBS-ANHAENGERMODULATOR N e e (4) DATE O FABRICAZIONE g H [ CONNETTORE PEZZO CORRISPONDENTE
) _ y
ML T\ =
(—— TTTF T Nl i ﬁ \ ,
| N — M - WABCO PRI... WWYY 449175 ...0 MADE IN ... yamis - - - - - V Y
- =
/ - \
. g | |
B PROTECTION CAP 109 (4)PRI-NO.—®  PIECE NO. ® 3 1|
TEILENUMMER i
NO. DE PIECE s 5
NO. DELLA PARTE Sl
CABLE TIE FIXTURE AT THE DEVICE S
KABELBINDERBEFESTIGUNG AM GERAET 70 <5
FIXATION DE LA LIGATURE A L'APPAREIL IDENTIFICATION OF COUNTRY OF ORIGIN /& - —— -
FISSAGGIO DELLA LIGATURA SULL'APPARECCHIO KENNZE ICHNUNG WARENURSPRUNGSLAND
IDENTIFICATION DU PAYS D'ORIGINE
IDENTIFICAZIONE DEL PAEDE D'ORIGINE
CHAMBER IN: CROSS SECTION CHAMBER IN:
KﬁMNER IN: A %ﬁg‘;"ﬁ ETTRANSVERSALE KﬁMMER IN: B A
8&'&"255‘,\" SEZIONE TRANSVERSAL SA&"EQE..E[‘" ® (4 PRINTING ALLOWED ON THE OTHER SIDE OF THE CABLE R E 1
0, 2| X C
1 4.0mm? 1 (3)| g84Hm3 | G* 3| S c % _______________________
~ | BN o~ |
7-CORE CABLE: PVC g 2w <14
KABEL 7-ADRIG: 2x4mm 2+3x1,5mm 2+(2ximm 2) (CAN) 2Twon 13 |
2 1.5mm? 2 CABLE A 7 CONDUCTELRS: 6| DT Cle |
CAVO A 7 CONDUTORI: ; 5 Cl7 |
NC
SURFACE PROTECTION |
3 1.5mm? 3 CODE OF LENGTH OBERFLAECHENSOUTZ + (150 (2N |
LAENGENCODIERUNG PROTECTION DE SURFACE:
CODE DE LA LONGUEUR PROTEZIONE SUPERFICI : ————— - |
) CODICE DEL LUNGHEZZA
! ! e u R EATET L TR '
o Mo 449 175 O 0,08 0 DOMAINE D'APPLICATION:  REMORQUE |
5 B 5 CODICE CAMPO DI APPLICAZIONE:  RIMORCHIO |
EXAMPLE 0 THERMAL RANGE OF APPLICATION : |
BEISPIEL L =_lem THERMISCHER ANWENDUNGSBEREICH: -40°C....+80°C e e R E R F PR —
6 1 On'rn2 6 EéEhMmEll_(E) 449 175 120 0 gﬁwg ?E%I:AITEIOCAD-I:IA?DI\; TIE:IEI;|MCI)ﬁlEJE: Further Technical Datas Date | Signature WnBco
) - L 3 Doc. Codes Sheet: To Drasn S SUPPLY CABLE
MIN/MAX LENGTH _ General Tolerances JED-261 2021-03-250he[|:ked Osinski VERSORGJNGSKABEL
MIN/MAX LAENGE L i = 0.2m DEGREE OF PROTECTION (IN CONNECTION WITH PLUG): Range of Nomiral Dimersicrs (% mn) | 2021-03-25 | Grychowicz | CABLE DAL IMENTATION
MIN/MAX LUNGHEZZA mox DEGRE DE PROTECTION (DANS CONNECTION AVEC FICHE): B: IP 54 coss 1) | 550 |« 180 | 400> 400 __ Ovartoge g I —
NOT CONBECTED TOLERANCES GRADO DI PROTEZIOI\E (IN RELAZIO‘\E CON SPINA)% ISO 20653 :/:n(j ?g ;% ;% 28 e / 11 l Doc.Code Lunguluge Shest
NICHT BELEGT TOLERANZEN L < 0m 0.050m e | 20 35 50 65 ooz 449 175 000 0 os3| M |
8 NE PAS CONECTE(E) TOLERANCES L » 10m :I:O-OTSm CABLE COMPLY WITH ADR GUIDELINE FOR WIRING Tapped Holes occ. : ECN-No. Revision Techn. Resp. Replocement for
NON COLLEGATO( TA) TOLERANZA 1) Toleronce Closs Applied Crossmarked A 1 CREQ G@ 507651 M A 6930_WH 884 049 645 0
=

]
100rmm ==

1 2 3 4 d 6 [ 38 9 10 1 12 13 14



